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Svensk Bokhandel.att du til te ett sidant, och du vet ju i alla tall 
att vi icke menade illa, utan äro goda kamrater 
■ alla skiften.

De tryckte hjärtligt hvarandras händer. Mu
siken spelade upp tor första valsen, storhertig
innan intog sm plats på cn för henne inrättad, 
med purpursammet ofverkladd estrad och de 
dansande paren b- rjade att ordna sig kring 
salen.

bunt ett lofte eller ra förhoppning. :y i annu 
eldigare och na stan jublande ton utbrast Luiz 
Antonio:

— Tack. Elise, tack for detta berusande ord, 
hvilkct skall iterljuda i mm sjal till mitt sista 
andetag. O, nu skola vi nog finna ett ögon
blick, di mitt hjartas flammor fritt kunna ii 
fladdra upp och omsluta er med all den g lod 
som legat g- md i mitt bröst. Vi miste finna ett 
sidant ogonblick, hvars minne är nog för att ut
fylla mitt kommande lifs tomhet.

— Uch likval är det och blir det omöjligt, 
svarade den mjuka kvinnoro-ten, ty jag är all
tid och ufverallt omgifven af spejande blickar 
....och annn omojligare darfor att jag vill för
bli trogen min plikt, hvilken allena inger mig 
med och stolthet att utharda min sorgliga till
varo.

paren det egendomliga ljudet af en med vild 
dimped munterhet lät hora sig.

— Hvad betyder det här, grefve Scbwert- 
beim ’ frigade storhertiginnan pi iranska, me
dan hon leende skakade pi harvodet i tanke att 
det var aigon af värden anordnad skamtsam oi- 
. errask ning Om vi leide 1 ett iorginget tide- 
hvarf och jag vore herskarinna öfver ett stort 
rike, si vore jag frestad att tro pi nlgon blo
dig sammansvärjning och frukta en under den
na svarta kipe lurande dolk. Eller har ni kan
ske kallat hit någon al hexoma frin Endor ior 
att afslöja framtidens hemligheter för oss?

— Herrhgt! — Lustigt! — Ett ypperligt 
-kamt! hördes rundt omkring de sakta fnittran
de damerna hviska.

Fröken von Herbingen, hvilken framskred 
tatt bakom storhertiginnan vid herr von Felse- 
necks sida. trädde nu iram och sade, i det hon 
»trackte ut -In hand emot den hemlighetsfulla 
gestalten :

— Valan, jag vågar det och ber den store 
1 »kände afsioja min framtid för mig i fall dess 
dunkla värld öppnat sitt hemlighetsfulla sköte 
för honom.

Den svarta gestalten stod som fastnaglad 
iid golf vet. medan hans hapna blickar ur den 
svarta masken stirrade ut på alla dessa af ohej
dad munterhet strålande ansikten.

— Grefve Steinborn hördes andtligen en af 
undertryckt skratt halfkväfd röst utropa, och 
då brast i ett nu den hittills med möda dämpa
de allmänna munterheten ut i högljudt jubel. 
Faren upplystes, alla trängde sig tram och bil
dade en stor krets kring den stora dominon, ro
pade alla damerna, -krattande och klappande 
handerna:

— Grefve Steinborn, grefve Steinborn 
afton, grefve Steinborn!

1 ett nu var dominon bortkastad och slungad 
långt bort. Grefve Steinborn stod där i bal
dräkt framför det hejdlöst skrattande sällskapet. 
Verv öst vridande sina -må mustachcr, s.ig han 
sig harmset omkring och yttrade sedan med en 
djup bugning för storhertiginnan:

— Jag ber ers kungl. höghet underdånigst 
om tillgift. Det var icke min skull, ty man ha
de sagt mig att det var maskeradbal här i- 
dag ...

— Ah, inföll fröken von Herbingen skrat
tande, grefve Steinborn ville i djupaste Inkog
nito spela en liten intrig med oss alla. Men vi 
ha luv i-at honom att våra_ö>gon äro skarpa nog 
att genomtränga, hvarje mask. Eller kanhända 
vore det rättare att ‘aga att glansen af hans ly
sande pers. .nlighet omotståndligt bryter fram 
genom hvarje omhölje.

— Ers kung. höghet täcktes alltså furlåta 
mig, fortfor greive Steinborn, hvars ansikte allt 
mera mullnade ju mer den allmänna munterhe
ten växte, att jag inträdt här på detta sätt. Det 
var som sagdt icke min skuld. Det var ett 
skämt, som man tillätit sig med mig, och den 
enda anmärkning jag i detta ögonblick ännu 
drister mig att tillägga, är att detta skämt san
nerligen icke ‘ynes mig höra till de bästa.

Vid de sista orden såg han sig omkring med 
en hotande blick och drog sig tillbaka med en 
djup bugning, medan han harmset bet ih"p läp- 
parne.
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Spridda Mad urSnart vande grefven »ter Lätt stödjande sig 
vid hans hand och vördnadsfullt hälsad af fru 
von Starkenburg, narmade »ig hetmes kungl. 
höghet rake storhertiginnan Stefanie, fodd gref- 
vinna Bcauhama!» hvilken Napoleon I hade 
upphöjt till fransk prinsessa för att föbmala hen
ne med dåvarande arf»turhertigen af Baden. Se
dan hon vid »in gemåls sida bestigit den badi- 
»ka tronen och 1848 blifvit änka, reviderade hon 
1 Manhrim <<h utgjorde där den tilldragande 
«h lifgifvande medelpunkten för den högre 
»allskapsvarlden. Hon hade vid tiden för vår 
berättelse hunnit till »extio år men förde sig an
nu lika elegant oeh behagligt, som furstligt och 
värdigt. Henne* bleka, Anlagda ansikte med de 
lifliga mörka ögonen var cn trogen afbild af den 
gammalfranska aristokratien, hvilken tycktes 
nastan helt och hållet försvunnen under revolu-

FEMTE KAPITLET.
5*

Herr von barko a hade emellertid låtit pre
sentera sig fur alla de yngre damerna, hvilka 
likväl samt och synnerligen redan voro upp
bjudna, och det var med knapp nöd han fick 
lofte om några dansar mot slutet af balen. Så 
fort dansen började hade herr von WartenStein 
narmat sig sin fru och såg med mörka blickar 
och rynkad panna på en ung dragonofficer, hvil
ken trädde in tor att bjuda upp henne till för
sta dansen. Den sköna fru re-te sig emellertid 
helt lugnt upp från sin kåsi.s och svarade den 
artiga kavaljeren:

— Jag beklagar mycket, men jag har redan 
lotvat bort den här dansen åt herr de Souza.

På samma gång hon yttrade dessa ord med 
halft båfvande röst slog hon upp sina ögon mot 
de» unge hrasilianen, hvilken stod några -teg 
bakom hennes man.

Med en kort bugning vände sig dragonuffi- 
cern bort, i det han strök sina ljusa mustachcr 
med missbelåten min. öfver herr von Warten- 
steins strafva drag llug däremot ett belåtet le
ende och han nickade vänligt åt Luiz Antonio, 
som hastigt skyndade fram för att föra ut den 
vackra frun i dan-salongen. Detta arrangemang 
tycktes helt och hållet vinna herr von Warten- 
steins bifall, ty han följde icke etter sin fru ut 
i salen, som han annars vanligen brukade, utan 
stannade kvar i rummet, infcegripen i ett lifligt 
samtal med några äldre herrar.

Sarkow hade tagit plats vid en grupp a i 
blommande martyrträd i ett höm af danssalon- 
gen. hvarifrån han hade fri utsikt öfver de dan
sande.
flyktigt blick ur sina stora, strålande ..gon och 
sade till baron von Felseneck, hvilken bad om 
lof att få föra henne:

— Jag dansar icke, min bästa baron. Det 
kunde vi ju gärna lämna åt ungdomen. Dess
utom måste vi stanna i närheten af storhertig
innan. Ni vet ju hur gärna hon underhåller sig 
med er.

Hon närmade sig estraden, på hvilken stor
hertiginnan tagit plats, och baron Felseneck 
följde henne, fast besluten som det tycktes att 
för intet pris i världen lämna sin plats vid si
dan a i sitt hjärtas dam.

Medan dansen fortgick och Sarkow, till hälf
ten dold i myrtenträdens skugga, med förtjusta 
blickar följde de dansande damernas retande ge
stalter, som i valstakt sväfde förbi honom, hör
de han plötsligt 
bakom den gröna bladväggen Luiz An ton ios 
rost, hvilken denne i anseende till bullret i sa
len icke ansåg sig behöfva dämpa, ehuru inne
hållet a i de ord, han yttrade och vid hvilka Sar
kow förskräckt spratt till, helt visst ieke var af- 
sedt för ett främmande öra.

— Jag uthärdar icke längre, hörde han sin 
1 än i en ton af eldig lidelse utbrista, att oupp
hörligt se er och käll och främmande stå i er 
närhet, medan likvist hela min själ flyger er till 
mötes på eldvingar. Jag besvär er, Elise, hai 
medlidande med mig. Ni måste ha medlidande, 
ni måste laga så att vi, om också blott för en 
enda timme få råka- osedda, så att all den glikl 
må få strömma er till mötes som nu förtär mig, 
spränger mitt bröst och måste leda till något 
vansinnigt utbrott, om jag längre nödgas däm
pa den.

— Det är omöjligt, min stackars vän, allde
les omöjligt svarade en darrande kvinnoröst. Ni 
ser ju hur strängt jag ar öfvervakad och hur 
svart-jukt hans blickar förfölja mig, den mans 
som har rätt att anse sig som min herre. Nej, 
nej, det är omöjligt.

Sarkow ryggade förskäckt tillbaka för den 
ofrivilliga indiskretion, hvartill han gjorde sig 
skyldig genom att stanna där han stod. Hans 
första rörelse var också att lämna sin plats för 
att slippa få närmare del af den ödesdigra hem
lighet, af hvilken han mot sin vilja blifvit med
veten. Men i detsamma kom han att tänka på, 
att någon annan, att en främmande kanske 
kunde komma att intaga denna plats. Han dar
rade vid tanken på en dylik möjlighet och insåg 
att han måste stanna kvar för att skydda vän
nens hemlighet för upptäckt. Han drog sig så 
långt som möjligt irån den gröna myrt enväggen 
t", r att slippa uppfatta mera, men icke dess min
dre kunde han icke undgå att höra hur Luiz 
Antonio med lidelsefull glöd fortfor:

— Allt närmare (nalkas den stund, Elise, 
h»tiken jag motser med samma kalla rysning 
som dödens annalkande, den stund, då jag må
ste öfver hafvet återvända till mitt hem, hvilkct 
blifvit så främmande för mig sedan jag här sla
git rot med alla mitt väsens fibrer. Snart skall 
jag för er icke vara något annat än en flyktad 
dröm. Elise, vill ni verkligen neka mig att dit 
bort på andra sidan hafvet föra med mig ett 
minne, som allena kan skänka ljus och värme 
åt mitt tillkommande ensliga lif?

En djup, »måttfull suck var det enda svar 
Sarkow kunde förnimma.

— Nej, nej, återtog Luiz Antonio, ni kan 
icke vara nog grym att låta mig utan trösten af 
ett lyckligt minne gå den grymma afskedsstun- 
den till mötes. Eller har jag i mitt förmätna 
själfbedrageri falskt tolkat era blickars hälsning, 
er hands tryckning och era hulda ord? Känner 
ni di ingenting annat för mig. Elise, än ett 
kallt medlidande med all min kärlek?

Sarkow hörde blott någm halfkväfda, hvi
skande ord, men dessa ord måtte väl ha inne-
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— Er plikt ? utropade Luiz Antonio. Ges 
det val någon högre plikt än den mot det egna 
hjartat, mot kärleken, hvilken uppfy ller himme
len och jorden och lnilken ar en helig rätt, som 
Gud gifvit sina skapade varelser för att lyfta 
dem från jordens stoft till den himmelska lju
set....

I detta ogonblick spratt Sarkow förskräckt 
till. Han kandc ett lätt slag 1 * sin axel och 
när han hastigt \ ande sig om. såg han iramför 
sig fröken von Herbingen. hvilken vidrört ho
nom med spetsen af sin solfjäder.

Stående tatt invid storhertiginnan* estrad 
hade hon skickligt förstått att inveckla henne* 
höghet i ett samtal med baron Felsenesk och se
dan denne val blifvit fastkedjad vid furstinnans 
stol, hade hon obemärkt dragit sig tillhaka för 
att, glidande förbi de dansande paren, uppsöka 
herr von Sarkow.

Den unge mannen stirrade på henne med ett 
uttryck af djup förskräckelse. Han tänkte på 
sin väns hemlighet, hvilken på denna plats löp
te så ofverhängande tara. och han drog sig där
för med en hastig och ängslig rörelse så långt 
som möjligt från den gröna myrtenväggen.

— Hur är det, herr von Sarkow!' frågade 
fröken Antonie, lika förvånad som goad ai det 
uttryck af förskräckelse, som tydligt stod att 
läsa i den unge mannens ansikte och hvilkct hon 
till-kref hans förlägenhet. Kan ni bli så rädd 
för åsynen af en dam, hvilken vill prata bort 
några ögonblick med er, eftersom hon inte län
gre har ly ckan att bli uppbjuden ? Ni ser precis 
ut som 11 i ville undflv mig, är det artigt det, 
tycker ni? Men det skall icke lyckas er. Jag 
skall tvinga er att hålla stånd. Jag intresserar 
mig ior ungdomens uppfostran och tror mig be
sitta någon pedagogisk talang. Således kan ni 
lugnt anförtro er åt mig. Om ni bara är lydig 
och läraktig, -å hoppas jag få heder af er.

Han kände sig liksom insvept i den eld
ström, som bröt fram ur hennes stora ögon, me
dan hon talade till honom med ett sarkastiskt 
leende, men på sama gång i en hjärtligt förtro
lig ton. Men de sakta hviskande rösterna, hvil
ka genom myrtenkronorna trängde fram till hans 
öron, gjorde honom oemottaglig för hennes blic
kar- trollmakt och under fortsatta och oroliga 
bemödanden att komma allt längre bort från 
den farliga platsen, sade han med darrande 
röst:
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— Vous ne portez pas le ruban, återtog stor
hertiginnan. Ah, je comprends, fortfor hon le
ende, vous n>tes pas encore ce qu‘on dit korps-
bursch.

Hon uttalade de tyska orden något lång
samt och med en egendomlig betoning, medan 
Sarkow råkade i allt storre förvåning öfver 
denna kännedom ont studentförhållena och 1 
sin förvirring endast förmådde svara med eri 
bugning.

Den gamla furstinnan lämnade honom nu 
med en vänlig hälsning och narniade -ig frö
ken von Herbingen vid hvilkens sida baron von 
FVlseneck stod leende och tjänstvillig. Stor
hertiginnans blick hvilade med ett sorgset och 
allvarligt uttryck på den sköna gestalten, som 
om hon vid åsynen af denna erfarit en på 
»amma gång »märtfull och medlidsam kansla, 
hvilken den så lysande och beundrade damen 
ingalunda tycktes egnad att väcka. Hon frå
gade i latt skämtande ton, om baron Felseneck 

icke kunde hoppas på någon bönhörelse 
till lön för -ina trogna riddartjanster. Fröken 

Herbigen förnekade detta skrattande och 
med stor bestämdhet medan hon likväl p>å sam
ma gång gal sin trogne beundrare en blick, som 

iHräcklig för att komma den i hans bröst

sin omedelbara närhet tätt

— O, ni ar allt för god, min nådiga fröken. 
Jag har icke gjort mig förtjänt af så mycken 
älskvärd vänlighet.

—E11 dams vänskap kan man alrig göra sig 
förtjent af, svarade fröken von Herbingen, med 
välvilliga blickar betraktande hans ungdoms
friska, af den inre rörelsen än mera förskönade 
drag. Den är en frivillig dxänk, soni vi dela ut 
allt efter vår nyck, men hvilken man likväl må
ste visa sig värdig för att icke förlora den, och 
jag hoppas ni skall visa er värdig min bevågen
het, ty jag känner mig hågad att något litet 
sysselsätta mig med er uppfostran. Har ni, till- 
lade hon, i det hon slog sig ned på den stop
pade bänk som löpte längs salens väggar, medan 
han valde sin plats framför henne så att ingen 
annan kunde närma sig myrtenlunden. har ni 
någan gång läst historien om den lille Jehan 
de Saintré och la dame des belles cousines?

Sarkow nekade, helt förvånad öfver detta 
egendomliga samtal, medan han på samma gång 
oroligt lyssnade till de hviskande rösterna i 
martyrlunden.

— Inte. Nå då skall ni veta, att Jehan de 
Saintré var page vid franska konungens hof och 
att la dame des belles cousines var en prinsessa, 
konungens släkting, hvilken visade den lilla på
gen den ynnesten att uppfostra honom till en 
fulländad riddare, en stor ynnest, min herre, 
hvilken den lille Jehan likväl visade sig värdig, 
så att han utan fel och vank utgick ur sin upp- 
fostrarinnas händer. Nå, jag är visserligen in
gen prinsessa, men jag känner världen, jag lär
de känna den medan ni ännu var ett barn. När 
jag såg er, rann mig den där romantiska histo
rien i minnet och jag fick det infallet att bevi
sa er samma ynnest, ty ni måste veta att det 
icke ges någon fulländad kavaljer, vid hvars 
uppfostran icke en dam lagt sista handen.

— O, min nådiga fröken, sade von Sarkow, 
hvilken knappt längre ga t akt pi de hviskande 
rösterna, ni ötverhopaiV mig med alltför myc
ken godhet. Befall öfver mig. Jag skall kän
na mig lycklig öfver att lyda er i allt.

— Nå, jag ser, återtog hon, böjande på huf- 
vudet med en drottnings min, att jag icke miss
tagit mig på er. Lydnaden är i själfva verket 
det första villkoret för att bli värdig att få åt
njuta en dams handledning. Således måste ni 
lofva mig obetingad lydnad.

Hon drog af sin ena handske och räckte ho
nom sin hvita hand, genom hvars hvita skinn 
de blåaktigp ådrorna lyste fram. Han höll den
na hand ett ögonblick i sin, i det han mer med 
blick än ord ntlofvade den erfordrade hörsamhe-

En djup och pinsam tystnad efterträdde den 
förra munterheten. Man insåg litet livar att det 
i ungdomligt öfvermod började skämtet kunde 
komma att få ganska allvarsamma följder.

Storhertiginnan som med sin vanliga skurp- 
svnthet uppfattade det spända i situationen, tog 
ett steg framåt och y ttrade med hög röst:

— Nej, grefve Steinborn, jag kan icke ge er 
rätt den har gången. Skämtet var godt, ty det 
har muntrat uppi hela vår sällskapskrets och 
satt oss samt och synnerligen i så godt lynne 
att det vore synd om vi icke sökte bevara det. 
Er, min bäste grefve, har detta skämt emeller
tid gjort till lejonet för kvällen. Ni vet, att le
jonet stolt skakar af sig och trampar sönder de 
pilar, hvilka man afskuter mot det och hvilka 
förmå att rispa det. Hören således, mina her
rar och damer, fortfor hon med oefterhärmlig 
hvghct blickande sig omkring, jag förklarar 
grefve Steinborn för lejonet på vår fäst och ef
ter som han det ar. så ber jag honom räcka mig 
sin hand för att uppna balen med mig. Träd 
iram. grefve Schwerthcim och anför vår prome
nad.

boc

annu

von
$14X9

x ar t
alltjamt glimmande gnistan af hopp att åter
flamma upp.

Storhertiginnan gick vidare.
Trots den nmntra ton i hvilken det korta 

samtalet forts, hade likval en uppmärksam be
traktare kunnat iakttaga hur en mork skugga 
blixtsnabbt drog tram öfver storhertiginnans och 
fröken von Herbigens ansikten, liksom om båda 
med en slags pinsam känsla snuddat vid gran- 

if någon dyster hemlighet. Baron vc-n Fel
seneck ensam tycktes vara helt lycklig och be
låten och när storhertiginnan pa»serat förbi 
dem. tryckte han ett lätt kyss på fröken von 
Herbingen* handske, en dristighet, hvarför hans 
huldgudinna bestraffade honom med ett lätt 
slag af sin solfjäder.

Storhertiginnan hade slutat sin rund kring 
salen. Musiken spelade upp en polonäs och 
grefve Schwerthcim närmade sig hennes höghet 
och anhöll att hon täcktes räcka honom sin 
hand till balens öppnande. Paren hade redan 
ordnat sig och polonäscn började.

Når paren defilerade förbi de efter storher
tiginnans inträde åter slutna dörrarne till dans- 
sa lon gen, öppnades dessa tyst och försiktigt 
och in trädde, halfböjd och skydd, en svart ge
stalt, klädd i den kostym, som man plägar be
na ni na -‘chauve-souris" en domino, hvars ka- 
puchong helt och hållet döljer hufvudet och år 
så fotsid, att endast t ispetsa rne synas. Under 
kapuchongen sig man en svart sidenmask, ur 
hvilken ögonen hemskt blickade fram.

Den plötsliga uppenbarelsen af denna ge
stalt. hvilken liksom bländad af den strilande 
bely-ningen långsamt smög sig fram mot det 
parvis ordnade sällskapet, var så ovanlig och öf- 
verraskande. att storhertiginnan stannade helt 
häpen och med största förvåning stirrade på 
den hemlighetsfulla varelsen, hvilken just be
fann sig i hennes omedelbara närhet, medan 

jjj grefve Schwerthcim hade största möda med att 
hålla sig allvarsam och bland de promenerande
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Musiken, hvilken hade tystnad vid det egen
domliga afbrottet i dansen, stämde åter upp, 
grefve Steinborn fattade storhertiginnans hand 
och allt missmod tycktes ha försvunnit frin 
hans ansikte, som strålade af stolthet och gläd
je, och under muntert samspråk dansades polo- 
näsen, under hvilken storhertiginnan lyckades 
så förtrolla grefve Steinborn genom sin nedlå
tande älskvärdhet, att han snart hade glömt allt 
groll och vid dansens slut själi tycktes vara öf- 
vertygad om förträffligheten af det skämt, för 
hvilkct han varit föremål. Han skyndade från 
den ena gruppen till den andra, skrattade själf 
högljuddast och hjärtligast åt det puts man 
spelat honom och förklarades till sist af damer
na verfrligen vara aftonens hjelte i följd af den 
älskvärdhet han utvecklade och till gengäld för 
hvilken de genom den mest förekommande vän
lighet sökte bereda honom en ersättning för den 
pinsamma förlägenhet han nödgats utstå, medan 
man si hejdlöst skrattade pi hans bekostnad.

— Xr du ännu ond ? frågade Fritz Helmholt, 
när han ett ögonblick befann sig ensam med 
grefven i danssalongen.

— Jag borde egentligen vara det. svarade 
Steinborn. i det han med skämtsamt hot lyfte 
sin hand. men jag törs icke längre vara det. Ni 
borde egentligen utnämna storhertiginnan till 
vår hedersledamot, emedan hon inlagt en si 
odödlig förtjänst om bevarandet af endrägten 
inom kåren.

— Ni, skämtet var vll kan hända litet för 
starkt, återtog Fritz Helmholt, men vi visste jn,
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ten, och skulle säkerligen fört den till sina läp
par, om icke fröken Antonie efter en flyktigt 
tryckning dragit d«i tillbaka. 1
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